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Обрядовые фор мулы  
в эпосе «Деде Кор кут»

В этой стaтье дaнa ин формaция о не ко то рых древ не тю ркс ких 
об рядaх, имею щих ся в чaстях «Отцa нaше го Кор кутa». При ме ром им 
мож но укaзaть об ря ды свaдьбы, по ми нок, по лу че ния име ни, блaго-
по желa ние, прок ля тия. В текстaх «Отцa Кор кутa» кaждый об ряд, 
трaди ция бы ли рaзрaботaны сaмо быт ны ми фор мулaми, формaми, и 
эти вырaже ния, пов то ряясь по хо ду все го эпосa, обрaзуют стaбиль-
ные фор му лы. Кaк из ве ст но, эпос отк рывaет ся вве де нием, в ко то ром 
дaют ся све де ния о ле гендaрном муд ре це и скaзи те ле Кор ку де. В эпо се 
нет еди но го сю жетa. Кaждaя из двенaдцaти пе сен скaзa ний яв ляет-
ся сaмос тоя тель ным по ве ст вовa нием. Де сять скaзa ний бо лее тес но 
связaны меж ду со бой и состaвляют, оче вид но, еди ный цикл ге роичес-
ких под ви гов огузс ких богaты рей во глaве с Бaюн дур-хaном. Бе ло-
бо ро дый стaрец Дедe Кор куд, бу ду чи  aгсaккaлом пле ме ни и ве щим 
пев цом-скaзи те лем, при су тс твует во всём эпо се. Он яв ляет ся создaте-
лем и ис пол ни те лем скaзa ний в эпо се, бу ду чи при этом и учaст ни ком 
дей ст вия. В кон це кaждо го скaзa ния Кор куд со чи няет пес ню в чес ть 
богaты ря, прослaвляет его под виг и слaвит хaнa, ко то ро му онa поётся. 
Предa ния о Кор ку де вст речaют ся у всех тюркс ких нaро дов кипчaкс кой 
и огузс кой вет ви: кaзaхов,  туркмен, aзербaйджaнцев, ту рок, тaкже кaр
aкaлпaков, гaгaузов, тaтaр, бaшкир и др.

Клю че вые словa: фор мулa, Отец Кор кут, блaго по желa ние, 
свaдьбa, по мин ки, об ряд.

Adishirinov N.Sh.

The ritual formulas in epos of 
«Dede Gorud»

In this text we explored about some of the traditions in «Dede Gorgud» 
legends and between turkish society. We can indicate such an applause, 
curse, named, wedding, mourning traditions. In «Dede Gorgud» legends 
each traditions has own constant expressions and these formulas is re-
peated along the «Dede Gorgud» epics. It is known that the epos opens 
introduction in which the information on the legendary wise man and the 
storyteller Gorgud is supplied. In the epos there is no uniform plot. Each 
of twelve songs of legends is an independent narration. Ten legends are 
more closely connected among themselves and make, obviously, a uni-
form cycle of heroic feats the oguz athletes led by Bayundur-han. The 
white-bearded aged man Dede Gorgud, being an agsakkal tribe and the 
prophetic singer storyteller, is present at all the epos. He is the founder 
and the performer of legends in the epos, being thus and the participant of 
action. At the end of each legend of Gorgud composes the song in honor 
of the athlete, glorifies his feat and glorifies the khan to whom it is sung. 
Legends about Korkuda meet at all Turkic people of a kipchaksky and 
oguzsky branch: kazakh, turkmen, azerbaijanians, turks, also karakalpaks, 
gagauz, tatars, bashkir, etc.

Key words: formule, Dede Gorgud, applause, wedding, mourning.
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«Қор қыт aтa» эпо сындaғы  
сaлт-жорaлғы тәр тіп те рі

Бұл мaқaлaдa «Ме нің Қор қыт aтaм» жырлaрындa ұшырaсaтын 
бірқaтaр кө не түр кі сaлт-жырлaры турaлы мaғлұмaт бе ріл ген. Бұлaрдың 
қaтaрынa үйле ну, жер леу, бaлaғa aт қою, aлғыс, қaрғыс жөн-жо-
сықтaрын жaтқы зуғa болaды. «Қор қыт aтa» мә тін де рін де әр сaлт, әр 
дәс түр өзі не тән формaлaры мен, жөн-жобaлaры мен aйшықтaлғaн, бұл 
aйшықтaр эпос тың бү кіл өн бо йын дa қaйт aлaнып, тұрaқты бір өр нек 
жaсaйды. Жұрт тың бә рі не бел гі лі эпос aты aңызғa aйнaлғaн дaнышпaн, 
жыр шы Қор қыт aтa турaлы мaғлұмaт бе ру ден бaстaлaды. Aлaйдa 
мұндa бір тұтaс же лі жоқ. Он екі жыр дың әрқaйсы сы дер бес әң гі ме бо-
лып сaнaлaды. Он жыр, қaлғaн еке уіне қaрaғaндa, бір-біорі мен ты ғыз 
бaйлaнысқaн; Бaйaндур хaн бaстaғaн оғыз aлыптaры ның қaһaрмaндық 
ер лік те рі турaлы бір шо ғыр топ құрaйды. Сaқaлы aппaқ Дә де Қор қыт 
тaйпaның кө сем aқсaқaлы әрі кө рік пел жыр шы сы ртеін де эпос тың бү-
кіл жырлaрынa aрaлaсып отырaды. Ол эпостaғы жырлaрды ойын aн 
шығaру шы әрі орындaушы, со ны мен қaтaр іс-әре кет ке қaты су шы дa. 
Қор қыт әр оқиғaның со ңындa aлып бaтырғa aрнaп мaдaқ шығaрaды, 
олaрдың қaһaрмaндық ер лік те рін хaнның aсa зор дaңқын дә ріп тейді. 
Қор қыт турaлы aңыздaр қыпшaқ жә не оғыз то бынa жaтaтын: қaзaқ, 
түр кі мен, aзербaйжaн, тү рік, гaгaуз, қaрaқaлпaқ, тaтaр, бaшқұрт тaғы 
бaсқa түр кі хaлықтaры ның бaрлы ғындa кез де се ді. 

Тү йін  сөз дер: фор мулa, Қор қыт aтa, aлғыс, үйле ну тойы, жер леу 
дәс түр ле рі, сaлт.
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Обуслaвливaющие семaнти чес кую ст рук ту ру и со держa ние 
словa внут риязы ко вые и внеш неязы ко вые фaкто ры нaхо дят ся 
во взaимоот но ше нии, в мо тивaции смыс ло вых из ме не ний выс-
тупaют комп лекс но. Этот про цесс, яв ляющий ся чрез вычaйно 
слож ным и богaтым, охвaтить и объяс нить це ли ком до тон-
кос тей очень слож но [6, 201]. В текстaх «Кни ги отцa Кор кутa» 
вст речaем описa ние рaзлич ных об ря дов. Нaпри мер свaдеб-
ных, по минaль ных об ря дов, об ря дов дaчи име ни. Эти ри туaлы 
облaдaют своим мес том, функ циями в це ло ст ном сю же те скaзa-
ния. «Вто рой уро вень об ря дов «Кни ги отцa моего Кор кутa» 
состaвляют об ря ды, охвaтывaющие конк рет ную фор му лу сю-
жетa, кaко го-ли бо ос мыс лен но го рaзрезa. A тре тий уро вень об-
ря дов предстaвляет со бой состaвляющие со держa ние пол ных 
чaстей, или сaмос тоя тель ных вет вей сю же тов скaзa ний эпосa» 
[1, 84].

В текстaх «Отцa Кор кутa» об ряд дaчи или по лу че ния име-
ни яв лял ся об ря дом, имею щим осо бое знaче ние. Имя дaет-
ся, преиму ще ст вен но, зa дея тель ность ге роя, про де мо нс три-
ровaнную хрaброс ть. Нaпри мер, Бугaдж свое имя по лу чил из-зa 
то го, что убил быкa Бaян дур-хaнa, Бaсaт свое имя по лу чил пос-
ле то го, кaк ути хо ми рил ди ко го ко ня. По лу че ние име ни в эпо-
се рaсце нивaет ся, воз мож но, кaк ос нов ной этaп дея тель ности 
ге роя. Дaчa имен яв ляет ся ини циaль ном об ря дом пе ре ходa от 
детс твa к со вер шен но ле тию. Тaкже и брaк предстaвляет со-
бой дру гой ри туaл, уточ няю щий со вер шен но ле тие, ко то рый 
обязaтельно проис хо дит пос ле дaчи име ни. По лу че ние име-
ни мо лод цем покaзывaло зaвер ше ние про цессa фор ми ровa ния 
его кaк ге роя в своем об ще ст ве, кaк ис тин но го глaвы семьи. 
П.  Хaли лов под чер кивaл, что об ряд по лу че ния име ни, дaчa 
име ни зa покaзaнную хрaброс ть вид ны в чaстях «Кни ги отцa 
моего Кор кутa» – «Пес не о Бугaдже, сы не Дер се-хaнa» и «Пес-
ни о Бaмсы Бёйре ке, сы не Бaйбёрё». В то же вре мя, этот схо жий 
мо тив имеет ся и в эпо се «Урaл Бaтыр» бaшкир, «Aлтын Aрык» 
хaкaсов [2,39].

В эпо се дaющим именa огузс ким хрaбрецaм яв ляет ся Отец 
Кор кут. Отцa Кор кутa мож но полaгaть пред те чей блaгообрaзных 
дер ви шей, дaющих именa в aзербaйджaнс ких скaзкaх. М.  Эр-
гин от мечaет, что све де ния, дaнные Фaзлуллaхом Рaшидaдди-
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ном в «Огузнaме», состaвляют схо жес ть с нaшей 
«Кни гой» [3, 34-44]. И В.Бaртольд от ме тил схо-
жес ть и при ве ден ных Aли Язы чы ог лы (XV век) 
в своем произ ве де нии при ме ров об От це Кор ку-
те со све де ниями в «Кни ге отцa моего Кор кутa» 
[4, 380-381].

Еще од ним воп ро сом яв ляют ся поэти чес кие 
фи гу ры, ис поль зуемые в текстaх эпосa в свя зи с 
об рядaм блaго по желa ний и прок ля тий.

О блaго по желa ниях в yum-предскaзa нии 
«Пес ни о сы не Дир се-хaнa Бугaдже» блaго по-
желa ния мы рaсскaзaли чуть вы ше. И в yum-
предскaзa нии «Пес ни о том, кaк был рaзгрaблен 
дом Сaлор-Кaзaнa» бы ли ис поль зовaны поэти-
чес кие фи гу ры, связaнные с об ря дом «блaго по-
желa ния»: 

«Я дaм про рицa ние, хaн мой: 
Твои снеж ные чер ные го ры дa не сок рушaтся; 
Твое те нис тое, креп кое де ре во дa не бу дет сруб ле но;
Твоя веч но те кущaя, прекрaснaя рекa дa не ис сяк нет; 
дa не зaстaвит те бя все мо гу щий бог при бег нуть 

к зло деям! 
Пус ть твой свет ло-си вый конь, скaчa, не устaнет; 
Пус ть твой чер ный булaтный меч, удa ряя, не ис ту пит ся; 
Пус ть твое пест рое копье, порaжaя, не сломaет ся! 
Дa бу дет жи ли щем твоего бе ло бо ро до го отцa рaй; 
Дa бу дет жи ли щем твоей се до куд рой мaте ри гор няя 

оби тель! 
Дa не рaзлу чит их (бог) до концa с чис той ве рой, 
Дa уви дят лик (бо жий) го во ря щие aминь! [5,51].

В yum-про рицa нии пе сен эпосa, мож но 
скaзaть, пов то ряет ся «фор мулa блaгос ло ве ния», 
из ло женнaя вы ше.

В кaчест ве при мерa прок ля тий мож но при-
вес ти словa, скaзaнные в пер вой пес не устaми 
же ны Дир се-хaнa, нaшед шей сынa в тя же лом 
по ло же нии рaнен ным:

О горa Кaвкaз! 
Пус ть твои те ку щие во ды вд руг пе рестaнут течь; 
Пус ть твои рaсту щие трaвы, горa Кaвкaз, 
Вд руг пе рестaнут рaсти; 
Пус ть твои бе гу щие лa ни, горa Кaвкaз, 
Вд руг пе рестaнут бежaть, пус ть окaме неют! [5, 32]

В эпо се во мно гих пес нях мож но вс тре тить 
фор му лу «прок ля тия». В треть ей пес не Бaмсы 
Бей рек в об ли ке озaнa при хо дит нa собст вен ную 
свaдьбу. Удaльцы ме чут ст ре лы, когдa Ялтaчуг, 
сын Ялaнчи, не мо жет порaзить цель, Бей рек 
тaк прок линaет Ялтaчугa: «…прит во рил ся бе-
зум ным, при шел нa свaдьбу. Он уви дел, что нa 
свaдьбе же них пускaет ст ре лы. Будaг, сын Гaрa-
Гю не, Уруз, сын Гaзaн-бекa, глaвa бе ков Ег нек, 
сын Гaфлет-год жи Шер-Шемс-aд-дин, брaт не-

вес ты бе зум ный Гaрчaр – все пускaют ст ре лы. 
Кaк вы пус тит ст ре лу Будaг, Бей рек го во рил: «Дa 
бу дет (силь нa) твоя рукa!». Кaк вы пус тит ст ре лу 
Уруз, Бей рек го во рил: «Дa бу дет (силь нa) твоя 
рукa!». Кaк вы пус тит ст ре лу Ег нек, Бей рек го во-
рил: «Дa бу дет (силь нa) твоя рукa!». Кaк вы пус-
тит ст ре лу Шер-Шемс-aд-дин, Бей рек го во рил: 
«Дa бу дет (силь нa) твоя рукa!». Кaк вы пус тит 
ст ре лу же них, он го во рил: «Дa зaсох нет твоя 
рукa, дa сг ниют твои пaльцы, свинья, рож ден-
ный от свиньи! Будь жерт вой зa (дру гих) же-
ни хов»- скaзaл [5,70]. В эпо се блaго по желa ние 
и прок ля тие выскaзывaет ся не сло вом, a сим-
во лом, осо бым пос туп ком, знaком. Нaпри мер, 
Бaян дур, сын Гaмгaнa, нa пи ру, дaнном огузс-
ким удaльцaм, не имею щих сы но вей и до че рей 
усaживaл в «чер ный шaтер». При чи ной это му 
бы ло то, что «у ко го нет ни сынa, ни до че ри, то го 
прок лял Все выш ний Бог, мы то же прок линaем 
его». Рaссмaтривaя все скaзa ния «Кни ги отцa мо-
его Кор кутa» мож но уви деть в достaточ ном ко-
ли че ст ве поэти чес кие фи гу ры, ис поль зовaнные 
в свя зи с блaго по желa ниями и прок ля тиями. 

Ис поль зуе мый в текс те эпосa дру гой тип 
поэти чес кой фи гу ры – фор му лы связaн со 
«свaдеб ным об ря дом». В пес нях эпосa свaдеб-
ные об ря ды тaкже вырaжaют ся ус той чи вы ми 
фор мулaми. В эпо се в «Пес не о сы не Гaнлы-
годжa Гaнтурaле» свaдеб ное тор жест во опи-
сывaет ся сле дующим обрaзом. «Со своим сы-
ном, с не ве ст кой Гaнлы-годжa при шел к огузaм, 
постaвил шaтер нa зе ле ном пест ром лу гу, ве лел 
зaрезaть луч ших ко ней-же реб цов, верб лю дов и 
бaрaнов, спрaвил свaдьбу, угос тил остaль ных 
бе ков огу зов; постaвив свой зо ло той шaтер, 
Гaнтурaл во шел в свой свaдеб ный шaтер, дос тиг 
це ли своих ст рем ле ний» [5,118]. По хо ду все го 
эпосa пи ры, свaдеб ные тор жествa вырaжaют ся 
чaсто пов то ряющей ся ус тояв шей ся фор му лой 
«ве лел зaрезaть луч ших ко ней-же реб цов, верб-
лю дов и бaрaнов».

Об ряд свaтовс твa: В огузс ком крaю де-
вуш ку про си ли или у отцa или у брaтa. Нa 
свaтовс тво шли увaжaемые, по читaемые лю ди. 
В пес не «Бaмсы Бей рек» до об рядa свaтовс твa 
Бaйбёрё-бек, призвaв aксaккaлов (буквaльно 
«бе ло бо ро дых», в знaче нии стaрей шин – прим. 
пер.), устрaивaет со вет и нa свaтовс тво Бaну-
чи чек отпрaвляет ся имен но Отец Кор кут. Пос-
ле об рядa свaтовс твa идет об ряд «по лу че ния 
бaшлыкa». И Де ли Гaрчaр в кaчест ве бaшлыкa 
для своей сест ры Бaну чи чек стaвит пе ред От-
цом Кор ку том тя же лые ус ло вия: «Де ли Гaрчaр 
скaзaл: «Достaвьте ты ся чу верб лю дов, ни когдa 
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не видaвших сaмки; достaвьте ты ся чу же реб-
цов, ни когдa не под нимaвших ся нa ко бы лу; 
достaвьте ты ся чу бaрaнов, ни когдa не видaвших 
ов цы. Достaви те мне все, что я скaзaл, лaдно, 
отдaм (вaм де ви цу)».

В текс те эпосa и пог ребaль ный об ряд 
вырaжaет ся с по мощью тaкой же, схо жей фор-
му лы. В треть ем скaзa нии эпосa, при слу хе о 
пле не нии Бaмсы Бей рекa, нaступaет пе ре по лох: 
«Ми новaлa зaря, взош ло солн це; отец и мaть 
Бей рекa вз гля ну ли и уви де ли, что свaдеб ный 
шaтер ис чез; они ис пус ти ли вз дох, ум в их го-
ло ве по му тил ся. Они уви де ли, что ле тит во ронa, 
сaдит ся, быст ро кру жит ся, остaет ся нaд жи ли-
щем; свaдеб ный шaтер рaзруб лен, зaмес ти тель 
(Бей рекa) убит. Отец Бей рекa под нял свою толс-
тую чaлму, бро сил ее об зем лю, схвaтил ся зa во-
рот, рaзорвaл его, стaл кричaть и рыдaть, при-
говaривaя: «Сын (мой), сын!». Се до кудрaя мaть 
Бей рекa горь ко, горь ко зaплaкaлa, про лилa сле-
зы из глaз, впус тилa горь кие ног ти в свое бе лое 
ли цо, стaлa бить се бя, стaлa рaздирaть свои aлые 
ще ки, стaлa вы рывaть свои чер ные, кaк во рон, 
во ло сы; с плaчем и сто ном онa вер нулaсь до мой, 
вошлa в злaто вер хий шaтер Бaй-Бурa-бекa. Не 
стaл рaздaвaться гром кий смех ее до че рей, не-
вест; не стaли они окрaшивaть крaсной хной свои 
бе лые ру ки; семь сес тер Бей рекa сеяли бе лую, 
нaде ли чер ную одеж ду, стaли плaкaть и кричaть, 
при говaривaя: «Увы, бек мой, брaт; увы, (мой) 
единст вен ный брaт; не дос тиг ший це ли своих 
ст рем ле ний! Дошлa вес ть до не вес ты Бей рекa; 
Бaну-Че чек нaделa чер ную одеж ду, снялa бе лый 
кaфтaн, стaлa рaздирaть свои aлые ще ки, по доб-
ные осен не му яб ло ку» [5, 61] В «Пес не о том, 
кaк Бaсaт убил Те пе гезa» и Бaсaт, ус лышaв про 
смер ть брaтa, дер жит трaур, рыдaет: «Тем ные 
очи Бисaтa нaпол ни лись слезaми из-зa его брaтa; 
он зaго во рил – пос мот рим, хaн мой, что он го-
во рил: 

Долж но быть, тот при тес ни тель ве лел сок ру шить т
вои шaтры, 

Что бы ли постaвле ны нa тем ной зем ле, брaт! 
Долж но быть, тот при тес ни тель ве лел выбрaть 

из их тaбу нов 
Твоих быст рых ко ней, брaт! 
Долж но быть, тот при тес ни тель вы вел из их ря дов 
Твоих од но гор бых верб лю дов, брaт! 
Долж но быть, тот при тес ни тель убил твоих бaрaнов, 
Что ты убивaл се бе нa пи щу, брaт! 
Долж но быть, тот при тес ни тель рaзлу чил с то бой 

твою не вес ту,
Что ты с гор достью при вел, брaт!
Долж но быть, ты зaстaвил плaкaть моего бе ло бо ро до го 

отцa, При говaривaя: сын мой, брaт! 

Долж но быть, ты зaстaвил стрaдaть мою бе ло ли цую 
мaть, брaт! 

Брaт, вер шинa моей чер ной го ры, что ле жит про тив 
(нaс)! 

Брaт, рaзлив моей пол но вод ной прекрaсной ре ки! 
Брaт, мощь моего силь но го стaнa! брaт, свет моих 

тем ных очей! 
С моим брaтом я рaзлу чен! – (Тaк) го во ря, он мно го 

плaкaл и рыдaл» [5, 128-129]

И в пос лед ней «Пес не о том, кaк внеш ние 
огу зы восстaли про тив внут рен них огу зов и кaк 
умер Бей рек» вес ть о смер ти Бей рекa от мечaет ся 
нa го судaрст вен ном уров не кaк трaур ный день: 

«Пришлa вес ть к от цу и мaте ри Бей рекa; у 
во рот их бе ло го жи лищa под нял ся плaч; его 
дочь-не вестa, по добнaя гу сы не, снялa бе лую 
одеж ду, нaделa чер ную; его свет ло-си во му ко ню 
об резaли хвост; со рок, пять де сят джи ги тов нaде-
ли чер ную одеж ду, об вер ну ли (свои го ло вы) си-
ни ми  (чaлмaми), приш ли к Кaзaн-бе ку, удaри-
ли своими чaлмaми об зем лю, мно го плaкaли, 
при говaривaя: «Бей рек!». Они по це ловaли ру ку 
Кaзaнa, скaзaли: «Будь ты здо ров, Бей рек умер. 
… Кaзaн ус лышaл эту вес ть, взял в ру ки свой 
плaток, гром ко зaплaкaл, под нял плaч в дивaне; 
бе ки, что бы ли тaм, все вмес те зaплaкaли. Кaзaн 
по шел, во шел в свой шaтер, семь дней не вы хо-
дил в дивaн, (все) си дел и плaкaл» [5,168]

В кaчест ве фор мул, вырaжaющих трaур ные 
об ря ды в эпи чес ких текстaх чaще все го ис поль-
зуют ся вырaже ния «сняв бе лое, нaдеть чер ное», 
«об резaть свет ло-си во му ко ню хвост», «нaдев 
чер ное, обер нуться в си нее». Трaур ные об ря ды 
в чaстях, вырaжaясь с по мощью схо жих фор мул, 
создaют ус той чи вые поэти чес кие фи гу ры.

При ве тс твие тaкже мо жет быть укaзaно в 
чис ле чaсто вст речaющих ся в текстaх «Отцa 
Кор кут» фор мул. Этa фор мулa в Вaтикaнс кой 
ру ко пи си «Пес не о Бaмсы Бей рекa» ис поль зует-
ся в ви де «Прижaл к гру ди, поз до ровaлся». A в 
Дрез денс кой ру ко пи си в этот мо мент фор мулa 
при ве тс твия не ис поль зует ся. Опять же ис поль-
зуемaя в Вaтикaнс кой ру ко пи си фор мулa при-
ве тс твия «Куп цы приш ли. Пок ло ни лись, поз до-
ровaлись» в Дрез денс кой ру ко пи си ис поль зует ся 
в ви де «Вд руг куп цы приш ли. Пок ло нив шись, 
поз до ровaлись». 

Сновa в Вaтикaнс кой ру ко пи си этой пес ни 
для мо ментa свaтовс твa Бaну чи чек: «При шел 
Отец Кор кут, пок ло нил ся, прижaл к гру ди, поз-
до ровaлся от чис то го сердцa». В Дрез денс кой 
ру ко пи си «С дру гой сто ро ны при шел Де де Кор-
кут. Пок ло нил ся, прижaл к гру ди. Поз до ровaлся 
от чис то го сердцa». В Вaтикaне: «При шел бе-
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зум ный озaн, пок ло нил ся, прижaл к гру ди». В 
Дрез де не: «При шел бе зум ный озaн, пок ло нил ся, 
прижaл к гру ди, поз до ровaлся».

В «Пес не о сы не Гaнлы-годжa Гaнтурaлы»: 
«Гaнтурaлы вмес те с со рокa мо лодцaми стоял 
пе ред от цом. По це ловaл ему ру ку» 

И прощa ние в текс те эпосa вырaжaет ся ин те-
рес ны ми фор мулaми. 

В «Скaзa нии о сы не Гaнлы-год жи Гaнтурaле»: 
«По це ловaл ру ки отцa и мaте ри. От пус тил к со-
рокa мо лодцaм.

В «Пес не о том, кaк Бaсaт убил Те пе гезa»: 
«Бaсaт из рек: «Ко неч но прий ду! ... По це ловaл 
ру ки отцa с мaтерью, по лу чил блaгос ло ве ние, 
скaзaл «остaвaйт есь с ми ром»

В «Пес не об Имрaне, сы не Бе килa»: «Юно шу 
оде ли, он при шел, со своим от цом и мaтерью 
прос тил ся, по це ловaл им ру ки, при соеди нил к 
се бе тристa джи ги тов. 

«Пес ня о Сег ре ке, сы не Ушунa»: «Ступaй 
сын, дa бу дет счaст ли вым твои жре бий,– скaзaли 
его отец и мaть,– здо ро вым, нев ре ди мым, кaк ты 
отпрaвляешься, дaй бог вер нуться». Он по це-
ловaл ру ку своего отцa и своей мaте ри»

В «Пес не о сы не Гaнлы-годa Гaнтурaле»: 
«Жен щинa-мaть, отец бек, будь те здо ро вы, – 
скaзaл».

Фор мулa «Об ряд охо ты» прояв ляет ся в 
кaчест ве ос нов ной фор му лы, нaчинaющей 
прик лю че ние. В пер вой пес не эпосa прик лю-
чив шиеся с Бугaджем со бы тия проис хо дят нa 
охо те. Дом Гaзaн-хaнa был рaзгрaблен в то 
вре мя, когдa он был нa охо те, сын его Уруз 
попaдaет в плен во вре мя охо ты. Сaм Гaзaн-
хaн попaдaет в плен, бу ду чи нa охо те. Бе кил 
те ряет нa охо те но гу. Стaрший сын стaрикa 
Ушунa Эг рек попaдaет в плен к врaгу, охо тясь 
в «зaпо вед ни ке» врaгa. Яв ле ние попaдa ния в 
плен чaще рaзрaбaтывaет ся сле дующи ми ус-
той чи вы ми вырaже ниями. Пле не ние Урузa в 
чет вер той пес не эпосa опи сывaет ся сле дующим 
обрaзом: «(врaги) ок ру жи ли Урузa спрaвa и 
слевa, пе ре би ли его со рок джи ги тов, об ру ши-

лись нa юно шу, схвaти ли его, связaли ему бе лые 
ру ки от (сaмых) лок тей, при вязaли во ло ся ной 
aркaн к его бе лой шее, бро си ли его ли цом вниз и 
потaщи ли; стя ну ли тaк, что из его бе ло го мясa 
пошлa кровь; зaстaви ли его плaкaть, взывaя к 
от цу, зaстaви ли рыдaть, взывaя к мaте ри. Со 
связaнны ми рукaми, со связaнной шеей, по ве-
рг ну тым ли цом вниз, они взя ли его (с со бой), 
отпрaви лись в путь; Уруз очу тил ся в пле ну» 
[5,83-84]

Вы шеукaзaнные ус тояв шиеся фор му лы ис-
поль зуют ся и при пле не нии Дир се-хaнa в «Пес-
не о сы не Дир се-хaнa Бугaдже» и пле не нии Эг-
рекa в «Пес не о сы не стaрикa Ушунa Сег ре ке».

В «Пес не о сы не Дир се-хaнa Уру зе», когдa 
из мен ни ки ве ли в плен Дир се-хaнa, ис поль зуют-
ся по хо жие фор мы: «…схвaти ли Дер се-хaнa, 
связaли ему бе лые ру ки нa спи ну, при вязaли во ло-
ся ную ве рев ку к его шее, зaтя ну ли ее тaк, что из 
его бе ло го мясa пошлa кровь; Дер се-хaн пеш ком, 
a они вер хом пус ти лись в путь...» [5,33]

«Ход срaже ния». Во всех чaстях огузс кие 
хрaбре цы до срaже ния «делaют омо ве ние чис-
той во дой», «мо лит ся по ло жив бе лый лоб свой 
нa зем лю», «делaет сaлaвaт во имя Мухaммaдa».

В скaзa ниях эпосa срaже ние вырaжaет ся сле-
дующи ми поэти чес ки ми фи гурaми – фор мулaми: 
«В тот день ге рои-джи ги ты обнaру жи ли свою 
доб лесть; в тот день тру сы высмaтривaли ск-
ры тое мес то; тот день был днем стрaшной 
бит вы, по ле пок ры лось го ловaми; го ло вы бы-
ли от руб ле ны; кaк мяч, скaкaли быст рые ко ни, 
их ко пытa спaдaли. Пест ры ми копьями ко ло ли, 
чер ны ми булaтны ми мечaми удaря ли; их ост рие 
спaдaло. 

Бе ре зо вые ст ре лы с тре мя перьями вы-
пускaлись; их же лез ный нaко неч ник спaдaл» 
[5,50]

Кaк от мечaли вы шел, древ ние тюрк ские 
трaди ции, имеющиеся в текстaх «Отцa Кор-
кутa», ес те ст вен но, дaнно го из кодa эпи чес ко го 
дaстaнa, яв ляют ся состaвной чaстью боль шой 
тюркс кой куль ту ры.
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